
Ն. Գ. Տ ե ր ն ի շ և ս կ ո ւ ծ ն ն դ յ ա ն 1 5 0 - ա մ յ ս ւ կ ը 

ն . Գ . ՏԵՐՆԻՇԵՎՍԿԻՆ ԵՂ X I X Դ . 6 0 — 8 0 - Ա Կ Ա Ն 

ԹՎԱԿԱՆՆԵՐԻ Հ Ա Ց Ա Ռ Ա Ջ Ա Վ Ո Ր Գ Ո Ր Ծ Ի 2 Ն Ե Ր Ը 

ԴԵՎՈՐԳ ՂԱՐւ՚ՐՋԱՆՏԱՆ 

ՀՍՍՀ ԳԱ իսկական անդամ 

Այս օրերին, երբ Սովետական Հայաստանի աշխատավորությունը հան֊ 

ղիսավորոլթյամբ նշում է Ռուսաստանի հետ Արևելյան Հայաստանի միաց-

ման 150-ամյա կը, լրանում է նաև ռուս մեծ հեղափոխական-դեմ ոկրատ, 

գիտնական, գրող, մտածող, ռուսական սոցիալ-դեմոկրատիայի ականա-

վոր նախորդ Նիկոլայ Գավրիլովիչ Չերնի շևսկոլ (1828.12 (24) հուլիս-

1889.17 (29) հոկտեմբեր) ծննդյան 1 5 0 ֊ ր դ տարեդարձը։ Մեծ խորհուրդ կա 

այս երկու հիշարժան տարեթվերի զուգադիպման մեղ։ 

Արևելյան Հայաստանի միացումը Ռուսաստանին պատմական խոշոր 

իրադարձություն եղավ հայ ժողովրդի կյանքում, փրկեց նրան ֆիզիկական 

ոչնչացման սպառնալիքից, հսկայական դեր խաղաց բազմադարյան Հա-

յաստանի սոցիալ-տնտեսական, կուլտուրական և քաղաքական հետագա զար-

գացման գործում։ Ի դեմս ռուս մեծ ժողովրդի, հայ ժողովուրդը ձեռք բերեց 

հզոր ու հավատարիմ բարեկամի, ներգրավվեց այն պատմական պրոցեսների 

մեշ, որոնք հասցրին նրան սոցիալական ու ազգային վերածննդի։ Արևելյան 

Հայաստանի՝ Ռուսաստանի կազմի մեշ մտնելու հետևանքով հայ ժողովրդի 

գավակները լայնորեն մասնակցեցին ռուսական հեղափոխության, Ռուսաս-

տանում ազատագրական շարժման բոլոր երեք գլխավոր ժամ ան ա կա շրշան֊ 

ների հերոսական պայքարին, կրեցին դեկաբրիստների ու Գերցենի, Չերնի-

շևսկոլ ու «նարռդնայա վոլյա»-ի խիզախների, ապա, առանձնապես, պրո-

լետարական հեղափոխականների բարերար ազդեցությունը։ «Ապագա փ ո-

թորկի երիտասարդ շտոլրմանների» (Գերցեն) շարքում նրանք պատվավոր 

տեղ գրավեցին, կանգնեցին Վ. Ի. Լենինի դրոշի տակ։ 

Կ. Մարքսը, Ֆ. էնգելսը, Վ. Ի. Լեն ինը բարձր են գնահատել Տերնիշևսկոլն։ 

Վ. Ի. Լենինն ասել է, որ նախքան Կ. Մարքսի, Ֆ. էնգելսի, Գ. Պլեխանովի 

երկերին ծանոթանալը իր վրա «գլխավոր, գերակշռող ազդեցություն է ունե-

ցել միայն Չերնիշևսկին, և այդ ազդեցությունը սկսվել է «Ի՞նչ անել» վեպից»՝։ 

Վ. Ի. Լենին,ը գտնում էր, որ ռուսական ուտոպիական սոցիալիզմի, ինչպես 

նաև ողշ առաջավոր նախամարքսյան հասարակական գիտության, մտքի 

զարգացման բարձրագույն էտապը կապված է Չերնիշևսկու անվան հետ( 

Վ. Ի. Լեն ինը Չեոնիշևսկռւն անվանել է «ռուս մեծ հեղափոխական», «ռուս 

1 «В . И. Ленин о литературе и искусстве», М., 1967, стр. 655. 
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մեծ գրող», «վելիկոռուս դեմոկրատյ), «Համ առուս աս տան լան դեմ ոկրատ-հե-

ղափոխական», «նախամարքսյան ժամանակաշրջանի ռուս մեծ սոցիալիստ», 

еմեծագույն սոցիալիստ-ուտռպիստ», «դեմոկրատիզմի և սոցիալիզմի անբա-

ժանելիության ժամանակաշրջանի դեմոկրատ»։ Չերնիշևսկուն և Պլեխանովին 

Վ. Ի. Լեն ինը համարում էր ռուս կուլտուրայի ամենախոշոր դեմքերը։ Նկատի 

ունենալով Չերնիշևսկուն և 60-ական թվականների մյուս ռուս հեղափոխա-

կաններին, Վ. Ի. Լեն ինը գրել է. «Իրականում հենց նրանք էին այդ դարա-

շրջանի մեծ գործիչները, և, որքան մենք ավելի ենք հեռանում նրանցից, այն-

քան ա վելի է պարզվում մեզ համար նրանց մեծությունը, այնքան ավելի է 

ակնհայտ դառնում այն ժամանակվա լիբերալ ռեֆորմների չնչինությունը, 

ողորմելիությունը»2։ Վ. Ի. Լենինը նշել է, որ «Տերնիշևսկոլ դարաշրջա-

նում», «դեմոկրատիզմն ու սոցիալիզմը միաձուլւլում էին մի անխզելի, ան-

բաժանելի ա֊մբողշության մեշ»3։ 

Չերնիշևսկու աշխատություններում, որոնք սովետական տարիներին հրա-

տարակվել են 16 հատորով, իրենց բարձրագույն զարգացումն են ստացել 

Ռուսաստանի հեղափոխական դեմոկրատիայի փիլիսոփայությունն ու ողջ 

առաշավոր հասարակական միտքը։ ,,Լինելով բազմակողմանիորեն զարգացած 

գիտնական, էնցիկլոպեդիկ մտքի տեր մարտիկ, Չերնիշևսկին անջնջելի Հետք 

է թողել փիլիսոփայության և սոցիոլոգիայի, քաղաքատնտեսության և պատ-

մության, էսթետիկայի և գրականագիտության, բարոյագիտության և ման-

կավարժության, բնագիտության և գիտության փիլիսոփայական պրոբլեմների 

բնագավառներում 

Հսկայական է Չերնիշևսկոլ ազդեցությունը նախկին ռուս աս տան յան 

կայսրության մեջ մտնող ժողովուրդների առաջավոր ներկայացուցիչների վրա։ 

Տարաս Շևչենկոն, Մարկո Վովչոկը, Պան աս Միրնին, Իվան Ֆրանկոն, Կաս֊ 

տուս Կալինովսկին, Չիգմ՚ոլնդ Սերակովսկին, Միքայել Նալբանդյանը, Իլյա 

ճավճավաձեն, Նիկո նիկոլաձեն, Ակակի Ծերեթելին, Միրզա Ֆաթալի Ախ ուն-

դովը, Հասան բեկ Զարդաբին, Կոստա աե տա դուրովը, Չոկան Վալիխանովը, 

Աբայ Կունանբաևը և ուրիշներ եղել են Չերնիշ ևսկու գաղափարական զինա-

կիցները և հետևորդները, իրենց հեղափոխական-դեմոկրատական, ազգային֊ 

ազատագրական հայացքները զարգացրել են նրա անմիջական ազդեցությամբ, 

տարիներ շարունակ սնվել են նրա մեծ ուսմունքով։ Չերնիշևսկու և Նեկրա-

սովի գլխավորած «Սովրեմեննիկ»-ի շոլրշն էին համախմբվում երկրի առա-

ջավոր, հեղափոխական ուժերը։ 

Չերնիշևսկին անձնական կապերի մեջ էր ու մեծ ազդեցություն ուներ 

այն ժամանակ Պետերբոլրգում սովորող կովկասցի ուսանողների վրա։ Այդ 

ուսանողներից Գ, Թումանովը (Թումանիշվիլին) «ն. Գ. Չերնիշևսկին և կով-

կասցիները» հիշողություններում գրել է. «Անցյալ դարի վաթսունական թվա-

կանների մտավոր կյանքի աշխուժացում ը Ռուսաստանում առանձնապես 

բարերար ազդեցություն ունեցավ Պ ետերբուրգ ում ապրող կովկասցի ուսա-

նողների վրա։ Որպես դյուրազգաց հարավցիներ, այդ ուսանողները ջերմորեն 

արձագանքեցին կյանքի այն նոր պահանջներին, որոնք ծա.գել էին այն ժա-

մանակ ռուսական առաջավոր հասարակության շրջաններում։ Կովկասցի 

2 Վ. Ի. Լենին, Երկեր, հ. 17, էշ 139, 
3 Վ. Ի. Լենին, ԵԼԺ, հ. 1, էշ 337։ 
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ուսանողներն առանձնապես մտերմացան Չերնիշևսկոլ և նրա ընտանիքի 

հետ», Թումանովը նշում է «Սովրեմեննիկ»֊ի ու Չերնիշևսկոլ ուժեղ ազդե-

ցությունը նաև Ստեփանոս Նազարյանի ու նրա «Հյուսիսափայր-ի վրա, որի 

գլխավոր աշխատակիցը Մ. Նալբանդյանն էր՝ «ականավոր հրապարակախոսն 

ու պոետը»*։ 

Ուշագրավ փաստ է, որ Չերնիշևսկին և Գաբրիել Սոլնդոլկյանը 1846— 

1850 թվականներին միաժամանակ սովորել են Պետերբոլրգի համալսա-

րանում, Հայ ականավոր բանաստեղծ֊լուսավորիչ Սմբատ Շահազիզը Յոլ. Վե-

սելովսկուն ուղղած նամակում գրում է. «Ընկերական շրջաններում ես պատ-

կանել եմ այն երիտասարդների թվին, որոնք մեծ ջանասիրությամբ այն ժա-

մանակ (60-ական թվականներին—Գ. Ղ՛) հետևում էին ռուսական ժուռնալ-

ներին, օրինակ «Սովրեմեննիկ»֊ին և նրանց պաշտպանած հայացքներին, 

1859 թ. «Սովրեմեննիկ»-ից է վերցրած «Լևոնի վիշտը» պոեմի մի երգի բնա-

բանը», ճիշտ է նկատել ակադ- Ա. Կարինյանը, որ «իր «Ամառային նամակ֊ 

ներ»-ի մեշ Շահազիզը դրվատում է գոգոլյան ռեալիզմի գեղագիտական 

սկզբունքները և ապա, առանց Չերնիշևսկոլ անունը տալու, իրեն հատուկ ձե-

վով ակտիվորեն արձագանքում ւք մեծ հեղափոխական֊գիտնականի հանթա-

հայտ հողվածների մեջ առաջադրված պատգամներին»5, 

Միխայել Լեմկեն, ելնելով 60-ական թվականների ազատագրական շար-

ժումների մասին եղած փաստերի ուսումնասիրությունից, գրել է, որ «ռուսա-

կան հոսանքները չանցան մայրաքաղաքի հայ երիտասարդության կողքով, 

որի առավել աչքի ընկնող ներկայացուցիչները այն ժ ամանակ Լա զար յան 

ինստիտուտի սաներն էին»։ Հայ առաջավոր գործիչների կրթական աղբյուր-

ները Պետերբոլրգի, Մոսկվայի բարձրագույն ուսումնական հաստատություն-

ներն էին, ռուսական առաջավոր քաղաքական հոսանքները, մամուլը։ Այդ 

կրթության գաղափարական հիմքում ընկած էէին ռուս և հայ ժողովոլրդների 

սերտ բարեկամությունը, հայերի ազատագրության ռուսական կողմնորոշու-

մը, նրանց ակտիվ մասնակցությունը ռուս ժողովրդի հեղափոխական շարժ-

մանը։ Չերնիշևսկին իր զինակիցների հետ միասին վճռականորեն պաշտպա-

նում էր ժողովուրդն եր ի ազատ համագործակցության, փոխադարձ օգնության 

և օժանդակության գաղափարը։ 

Հայ իրականության մեջ Նալբանդյանն առաջինն էր, որ ռուս մեծ հեղա-

փոխական դեմոկրատներ Բելինսկու, Գերցենի, Չերնիշևսկոլ, Դոբրոլյոլբովի 

ազդեցությամբ դարձավ խոշոր փիլիսոփա մատերիալիստ, համառուսաս-

տանյան հեղափոխական դեմոկրատիզմի փայլուն ներկայացուցիչը, 1860-ա-

կան թվականների հեղափոխական շարժման պարագլուխներից մեկը, 

Նալբանդյանի գաղափարական համերաշխությունը Չերնիշևսկոլ հա-

յացքներին որոշակի է 1859 թվականից՝ «Հյուսիսափայլ»-ի էջերում տպա-

գրված գործերից։ Այս հարցերը հիմնովին վերլուծել է ակադեմիկոս կոտ 

Հովհաննիսյանը, «1859 թ. ի վեր,— գրել է ն ա , ֊ «Հյուսիսափայլ»-ի էջերում 

4 «Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях современников», т . 1, Саратов , 1958, стр. 
404, 406. 

в а . Л Կարին յան, ժոզ,վ,լր4նէրի եզրայրՈւթյան դրոշի ներք., Երևան, 1976, Է[ 4*7, 
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արծարծած իր հրապարակախոսությամբ նալբանդյանն ըստ էության համե-

րաշխվում է Չերնիշևսկու և Դոբրոլյուբովի «Ս ովրեմ եննիկ»֊ին»<5 ։ 

Ընդառաջելով Ռուսաստանում ծայր առնող գյուղացիական հեղափոխու-

թյանը, նալբանդյանը բացահայտորեն հակադրվում է լիբերալիզմին, վճռա-

կան շրջադարձ է կատարում դեպի հեղափոխական դեմոկրատիզմը և' հրա-

պարակախոսությամբ, 1լ գործնական քաղաքական աշխատանքով։ նալբանդ-

յանը մասնակցում է «Զեմլյա ի վոլյա» Հեղափոխական կազմակերպության 

հիմնադրմանը։ Չերնիշևսկու աշխատություններից, ասել է Վ. Ի. Լենինը, 

«դասակարգային պայքարի ոգու շունչ է փչում/)7։ Այս կարելի է ասել նաև 

նալբանդյանի երկերի մասին։ 

Չերնիշևսկու նման նալբանդյանը երազում էր, շրջանցելով կապիտա-

ւիզմը, անցնել սոցիալիզմին՝ ժոզովր դա կան ֊գյուղացի ական հեղափոխության 

միջոցով։ «Չերնիշևսկու, Գերցենի և 0 դար յովի գաղափարական գինակից 

նալբանդյանը,— ԳՐ^լ է Մարիետա Շ ահին յա նը «Միքայել Նալբանդյանը 

պատմա֊ կենսագրական ակնարկում, — Ռուսաստանում անցյալ դարի 60-ական 

թվականների հզոր ազատագրական շարժման փայլուն ներկայացուցիչնե-

րից էյ>8՛ 

Հենվելով Չերնիշևսկու և Բելինսկոլ աշխատությունների վրա, Նալ-

բանդյանը հետևողական պայքար էր մղում արվեստի իդեալիստական ըմ-

բռնման դեմ և պահանջում էր, որ գրականությունն արտացոլի ժողովրդի 

կյանքը։ «Հյոլսիսափայլ»-ոլմ տպագրված Կոմս էմմանուելի «Հիշատակա-

րանճ-ոլմ արդեն շատ ուժեղ է Չերնիշևսկու գաղափարների անմիջական 

ազդեցությունը։ Գ աղա վ։ ար ական ուղղակի ընդհանրություններ կան Չերնի-

շևսկու և Նալբանդյանի տնտեսագիտական աշխատություններում։ 

«Հիշատակարան»֊ում իր երգիծանքի սուրն ուղղելով ոչ թե մասնավոր 

անձանց, այլ ժողովրդի նախապաշարումները չարաշահող հեղինակու-

թյունների դեմ, նալբանդյանը համակարծիք էր Չերնիշևսկու այն թեզին, 

որ «անհնարին է բարիքը, եթե վիրավորանք չես հասցնում չարիքին»։ Այս 

սկզբունքով էր ղեկավարվում «Սովբեմեննիկ»-ին կից հրատարակվող «Սվիս-

տո՛կ» երգիծաթերթը։ 1861 թ. ապրիլին Փարիզում լույս տեսած «Երկու տող» 

պամֆլետում Նալբանդյանը Չերնիշևսկու նման հարց է դնում հասարակ ժո-

ղովրդի իրավունքը պաշտպանել «ոչ միայն բանիվ և գրչով, այլև զենքով և 

արյունով»։ Իր հրապարակախոսության պսակ հանդիսացող «Երկրագործու-

թյունը որպես ուղիղ ճանապարհ» երկում (1862 թնալբանդյանը պաշտ-

պանում է Ռուսաստանում գյուղացիական հեղափոխության անհրաժեշտու-

թյան գաղափարը, Չերնիշևսկու օրինակով կացնի է կոչում Ռուսաստանը։ 

Ինչպես Չերնիշևսկին, Նալբանդյանը ևս ուտոպիստ ս՛ոցիալիստ էր և 

երազում էր սոցիալիզմին անցնել հին, կիսաֆեոդալական, գյուղացիական 

в էյ, շ я ա Հովհաննիսյան, Նալբանդյանը և նրա ժամանակը, գ. 1, Երևան, 1955, 
Էշ 240։ Չերնիշևսկու Նալբանդյանի վրա ունեցած գաղափարական ազդեցության և նրանց 
անձնական ծանոթության հարցերի մասին տե՛ս С . К . Д а р О Н Я Н, МиКЯЭЛ НалбаНДЯН, 

.Ереван , 1975. 
7 Վ. Ի. Լենին, Երկեր, հ. 20, էշ 298։ 
8 « К о м м у н и с т » , 1954, № 17, с т р . 60 . 
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համայնքի միջոցով, Անցյալ դարի 60-ական թվականներին նրանք չէփն կա-

րող տեսնել, որ միայն կապիտալիզմի և պրոլետարիատի զարգացումն է 

ընդունակ ստեղծելու նյութական պայմաններ և հասարակական ուժ՝ սոցիա-

լիզմն իրականացնելու համար։ Սակայն, ինչպես Վ. Ի. Լենինն է սովորեց-

նում, «պատմական ծառայությունների մասին դատում են ոչ թե նրանով, թե 

ի՛նչ չեն տ վ ե լ պատմական գործիչները ժամանակակից պահանջների համե-

մատությամբ, այլ նրանով, թե նրանք ի՛նչ й п г բ ա ն ЬЬ տ վ ե լ իրենց նախորդ-

ների համեմատությամբս։ 

Չերնիշևսկոլ և մյուս հեղափոխական դեմոկրատների հետևորդ լինելով 

հանդերձ՝ Նալրանդյանը ինքնատիպ մտածող ու գործիչ էր, Նա ստեղծեց քա-

ղաքական ու փիլիսոփայական մտքի խոր ու վառ երկեր, գեղարվեստական 

գրականության ինքնուրույն ստեղծագործություններ՝ սերտորեն կապված իր 

բազմաչարչար, մարտնչող ու լուսավորվող ժողովյրդի ազգային-աղա տա դրա-

կան շարժման հետ, երկեր, որոնցով դաստիարակվեցին հայ առաջավոր երի-

տասարդության ամբողջ սերունդներ ոչ միայն Արևելյան Հայաստանում և 

Ռուսաստանի ու Կովկասի հայաբնակ շրջաններում, այլ նաև Արևմտյան Հա-

յաստանում ու արտասահմանի հայ գաղթօջախներում։ Նալբանդյանի միջո-

ցով Չերնիշևսկոլ և մյուսների հեղափոխական դեմոկրատական հայացքները 

թափանցում էին Պոլիս ու Փարիզ, զինում նրա զինակիցներին ու համախոհ-

ներին՝ Հարություն Սըվաճյանին, Սերոբե Թագվոր յանին և ուրիշների։ 

Լինելով Տերնիշևսկոլ հավատարիմ զինակիցը, նալբանդյանը 1859 թ. 

մինչև իր մահը՝ 1866 թհավատարիմ մնաց հեղափոխական դեմոկրատիզմին, 

ռուսական հեղափոխության՛ը, որի մփջազգային նշանակությունը նա բարձր 

էր գնահատում։ <гՌուսիո ազատությունը,— գրում էր նալբանդյանը,— ընդ-

հանուր մարդկության ազատության վերաբերությամբ մեծ խորհուրդ ունիս։ 

Հեղափոխությամբ ազատագրված ռուս ժողովրդի հետ էր նա կապում հայ 

ժողովրդի ա.զգային ու սոցիալական ազատագրությունը։ Այդ նպատակով էլ 

նա շրջագայում է Կովկասոլմ, լինում է Հայաստանում, կապվում տեղի հե-

ղափոխական ուժերի հետ, անցնում է արտասահման, Լոնդոնում հանդի-

պում Գերցենի, 0 դար յովի, Բակունինի հետ, պլանավորում Կովկասի տեղը՝ 

նախապատրաստվող համ առուս աս տան յան ապստամբության մեջ։ Այս մա-

սին արդեն հայտնի նյութերին ավելացել են նաև վերջերս Աբխազիայի Ծե-

բելդա գյուղում հայտնաբերված Վորոնովների արխիվի նյութերը™, Անց-

յալ դարի 60— 70-ական թվ ականների Ռուսաստանի և Անդրկովկասի նշա-

նավոր հասարակական և կուլտուրական գործիչ, Գերցենի, Օգարյովի և Բա-

կունինի զինակից Ն. Ն. Վորոնովը, որը Չերնիշևսկոլ և Նալբանդյանի հետ 

միասին միևնույն գործով բանտարկվել էր Ալեքսեևյան ռավելինում, հարյուր 

տարի առաջ բնակ՛ություն էր հաստատել Ծեբելդայում, ունեցել 3 զավակ, 

որոնք բոլորն էլ ծառայություն են մատուցել հեղափոխությանը։ Նրա աղջի-

կը՝ Լյոլդմիլան, 1903 թ. մտնում է բոլշևիկյան կուսակցության շարքերը, Վո-

9 4. Ի. Լենին, Ե1Ժ, հ. 2, էք 220, 
1 0 И. П. Л е й б е р о в , Цебельдинская находка (из истории революционных свя-

зей между Петербургом и К а в к а з о м ) , М., 1976. 
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րոնովների չորս սերունդ պահել են իրենց ընտանեկան արխիվը, որը հա-

րուստ նյութեր է պարունակում Ռուսաստանի հեղափոխական դեմոկրատնե-

րի, բոլշևիկների, Վ. Ի, Լենինի և նրա զինակիցների մասին, այդ թվում նաև 

ռուս և հայ հեղափոխականների փոխադարձ կապերի մասին։ 1861 թ. հեղա-

փոխական դեմոկրատական շարժման Պետեր բուրգի կենտրոնը՝ «Սովրեմ են-

նիկս-ը, Չերնիշևսկու ղեկավարությամբ, և Լոնդոնի կենտրոնը՝ Գերցենի ու. 

Օգարյովի ղեկավարությամբ, լավ ճանաչելով Վորոնովին վստահում են 

նրան անլեգալ կապավորի պարտականությունը։ 1862 թ. փետրվարի վերշին 

նա գնում է արտասահման, ապրիլին Լոնդոնում հանդիպում և զրույցներ 

ունենում Բակունինի, Գերցենի և Օգարյովի հետ, նրանց հետ քննարկում 

«Կոլոկոբ-ը Անդրկովկաս առաքելու ուղիների ու միջոցների հարցըг Այս 

պլանների իրականացման գործում նալբանդյանիւն մեծ տեղ է հատկացվում։ 

«Ակներև է միանգամայն, — դիպուկ նկատում է Աշոտ Հովհաննիսյանը,— որ 

նալբանդյանը խոշոր մի գործիչ էր, որի հետ «Լոնդոնի պրոպագանդիստնե-

րը» կապում էին ա ր և ե լ յ ա ն և, մասնավորապես, հ ա յ կ ա կ ա ն շարժման հեռա-

նկարները։ Այդ մասին են վկայում նալբանդյանի համար կազմած այն ծած-

կագրերը, որոնց բ ա ռ ա մ թ ե ր ք ը մատնում է Լոնդոնի ռուս ոմւոլչոլցիոներների 

մտադրությունը՝ Ռուսաստան վերադարձող նալբանդյսՏնի հետ հատկապես 

Կ ո վ կ ա ս ի և Թուրքիայի ընդհատակյա աշխատանքների մասին թղթակցու-

թյուններ ունենալու համար»^։ Այդ ծածկագրերում նալբանդյանն անվան-

վում էր «Պյոտր Ալեքսանդրովիչ Յոլրիկովտ, իսկ «Զեմլյա ի վոլյատ֊ի ան֊ 

դըրկովկասյան ֆիլիալը՝ «առևտրական բարեկամներ Թիֆլիսումտ), Թուրքիան՝ 

Ավստրիա, Թիֆլիսը՝ Բեռլին, Կովկասյան երկրամասը՝ Պ րուսիա, Վրաս տանը 

և Կովկասը՝ Տուլա, Հայաստանը՝ Մոսկվա և այլն'2է Լոնդոնի, Պետերբոլրգի 

և Անդրկովկասի միշե կապերի իրականացումը դրվում էր նալբանդյանի ու 

Վորոնովի վրա։ 

1862 թ. հունիսի սւկղբին Վորոնովը Գերցենից և Բա\կունինից նամակներ 

ու այլ նյութեր է բերում նալբանդյանիւն, որն այն ժամանակ Պետերբուրգոլմ 

դասախոսական աշխատանք էր կատարում համալսարանի արևելյան ֆակուլ-

տետում։ Հանդիպելով նալբանւդ յանին, Վորոնովն անցնում է Մոսկվա, իսկ• 

նալբանդյանը՝ նոր նախիշևան։ նալբանդյանին ուղղված նամ ակում Բակոլ-

նինը իր և Գերցենի անունից խնդրում էր աջակցություն ցույց տալ Թիֆլիս 

մեկնող Վորոնովին՝ «Կոլոկոթ֊ի կովկասյան տրանսպորտ կազմակերպելու 

գործում՝ ներկայացնելով նրան Կ ոս տ անդն ուպոլս ում, Թիֆլիսում և այլ 

վայրերում գտնվող իր բարեկամներին։ նշենք, որ այդ ժամանակ դեռ չէին 

կազմավորվել Բակոլնփնի անարխիստական հայացքները և նա իր հեղափո-

խական բուռն գործունեությամբ ամբողջովին կլանված էր սլավոնական ժո-

ղովուրդն երի ա զգա յ ի ն ֊ ա զա տ ա գրա կան պայքարի կազմակերպման հարցե-

րով։ Ակտիվորեն մարտնչելով Պրագայի, Դրեզդենի բարիկադների վրա, նա 

իր հայրենիքի ազատագրման ուղիներ էր որոնում։ Բակունինի ծրագրով Ռու-

սաստանի, Ավստրիայի և Թուրքիայի կայսրությունները հեղափոխական ճա֊ 

11 Աշոտ Հովհաննիսյան, Նալբանդյանը և նրա ժամանակը, գ. 1, էշ 471—4721 
1 2 М и X. Л е м к е, Очерки освободительного движения «шестидесятых годов» , С П б . , 

1908, стр. 79—81. 
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նապարհով ոչնչացնելուց հետո պետք է ստեղծվեր բոլոր սլավոնների ֆեդե-

րացիա, իսկ ապա նաև ընդհանրապես աղատ ժողովուրդների ավտոնոմիա 

և ֆեդերացիա։ Այս պլաններում կարևոր տեղ էր հատկացվում նաև Կովկա-

սին և այնտեղ դործող հեղափոխական ուժերին, որոնց մեջ ղեկավար դեր էր 

..կատարում Նալբանդյանը։ Ցարական Երրորդ բաժանմունքի գործակալի մատ-

նությամբ «Լոնդոնի պրոպագանդի и տներ» ֊ ի նամակները, որոնց մեչ հիշա-

տակվում էին նաև Նալրանդյանի և Չերնիշևսկու անունները, բռնվում են, և 

սկսվում են ձերբակալությունները։ Նույն հրամանով 1862 թ. հուլիսի 7-ին 

ցարական իշխանությունները ձերբակալում են Ցերնիշևսկուն և Ն. Սերնո-

Սոլովևիլին, հուլիսի 14-ին՝ Նալբանդյանին Նոր Նախիջևանում, սեպտեմբերի 

24-ին՝ Վորոնովին Ըիֆլիսում։ Նրանք բոլորն էլ բանտարկվում են Ալեքսեև-

յան ռավելինոլմ, որպես «պետական հանցագործներ»։ 

Այստեղ մենք ուղում ենք մի քա՛նի խոսք ասել Չերնիշևսկու և Նալբանդ-

յանի փոխադարձ ծանոթության և առնչությունների մասին, մի կարևոր հարց, 

օրը քիչ չի զբաղեցրել նալբանդյան ադե տներին։ Այն արտացոլվել է նաև գե-

ղարվեստական գրականության մեշ։ Տերն ի շևսկու և Նալրանդյանի անձնա-

կան հանդիպումների և ծանոթության մասին դրական կարծիքները հմուտ 

նալբանդյանագետ Աշոտ Հովհաննիսյանը համարեց «խախուտ հիմքերի վրա 

կառուցված», «լեգենդ», « պ ա տ մ ա կ ա ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ի զ ա ն ց ս ա մ ա ն կամ դրանց 

բ ռ ն ա զ բ ո ս ի կ օ գ տ ա գ ո ր ծ մ ա ն » հետևանք13» Ակադեմիկոսն իրավացի էր՝ պահան-

ջելով պատմական ստույգ փաստաթղթեր։ Բայց մենք կարծում ենք, որ պի-

տի նկատի ա։ւնվի այն, որ Չերնիշևսկին, ինչպես նաև Նալբանդյանը, փորձ-

ված կոնսպիրատորներ էին։ Չ ելէնիշևսկին նույնիսկ վարժվել էր գրել մի քա-

նի ձեռագրովI Բնորոշ է, որ չնայած ցարական իշխանությունների գործա-

դրած բոլոր միջոցներին, 9ելձևիշևսկուն մեղադրելու կոնկրետ «Հանցանղանտ 

չգտնվեց։ Նրանք ձերբակալվեցին ոչ թե իրենց անզգուշության, այլ ուրիշ-

ների մեղքովI 1863 թ. սեպտեմբերի 1-ին Բակոլնինին գրած նամակում Գեր-

ցենը հանդիմանում է նրան այն բանի համար, որ նա իր <гշաղակրատությամբ 

միայն Նալբանդովին չէ, որ կործանեց, այլև, օրինակ, Վորոնովին», որ նրա 

նամակում Վորոնովի մասին արված ավելորդ նշումները Նալբանդյանին 

«Կովկասից բերդ գցեց, իսկ ապա աքսորէ։ 

Գերցենը և մյ ուսները մեծ վստահությամբ էին խոսում Նալբանւդյանի 

մասին. «Նալբանդյանը ոսկի հոգի ունի,— դրում էր Օդարյովը Ա. Սերնո-Սո-

լովևիչին,— նվիրված է անշահախնդիր, նվիրված է միամտորեն, սրբության 

հասնելու չափ», Այս նամակին կցած երկտողում Գերցենն ավելացրել էր, որ 

Նալբանդյանը՝ իրենց արևելյան բարեկամը, «գերազնվագոլյն մարդ է... մենք 

սիրում ու հիշում ենք իրեն»։ Նալրանդյանի մասին Տոլրգենևը Գերցենին 

գրել է. «Իսկապես սքանչելի երիտասարդ է և ևս նրան անկեղծորեն սիրեցի», 

Եղբոր կնոջը գրած նամակում Բակունփնը հանձնարարում էր Նալբանդյա-

նին, որպես «ոսկի մարդ, ամբողջովին հոգի և անձնվիրություն... դու կսի-

րես նրան որպես անձնավորություն...»։ 

Աշոտ Հովհաննիսյան, նա,րանդէանը և նրա ժամանակը, գ. 1, Էշ 450, 

А. Г е р ц е н , Собрание сочинений, в 30-ти томах, т. X X V I I , кн. I, М., 1963, стр. 



ն. Գա Չերնիշևսկին և հաչ առաշավոր գործիչները 1Ծ 

яԼոնդոնի պրոպագանդիստներ»֊ի հետ հարաբերություններ ունենալու 

մեք մեղադրված անձանց մասին 8 հատոր կազմող արխիվային նյութերից-

երևում է, որ Չերնիշևսկու և Նալբանդյանի վարքագիծը շատ էր համընկնում՛ 

բանտում և հետաքննության ժամանակ, դատական պրոցեսում, նրանք ար-

համարհանքով և հեգնանքով էին արտահայտվում նույն քննիչ հանձնաժողովի 

անդամներ ի մասին։ Պ ատասխանատվությոմւ չստանձնելով «Լոնդոնի պրո֊ 

պագանդիստներ»-ի խոսքերի ու գործերի համար, նրանք չէին ասում ոչինչ, 

որ կարող էր օգտագործվել մյուս <гմեղադրվածների» ընդհանուր գործերի 

դեմ։ Նրանք իրենց հեղափոխական պարտքն էին համարում հրաժարվել ավե-

լորդ խոստովանությունից, խուսափել ուժերի անմիտ վատնումից, հանուս-

հեղափոխության հեռանկարների։ Բարձր գնահատելով Չերնիշևսկու հեղափո-

խական բնազդը, Վ. Ի. Լենինն ասել է. « Կան երաժիշտներ, որոնց մասին-

ասում են թե նրանք բացարձակ լսողություն ունեն, կան այլ մարդիկ, որոնք 

մասին կարելի է ասել, որ նրանք բացարձակ հեղափոխական բնազդ ունեն* 

Այդպիսին էր Մարքսը, այդպիսին էր նաև Չերնիշևսկին... Չերնիշևսկու մե-

ծագույն ծառայությունն այն է, որ նա ոչ միայն ցո՛ւյց տվեց, որ ամեն մի 

ճիշտ մտածող և իսկապես կարգին մարդ պետք է հեղափոխական լինի, 

այլ նաև այն, որն ավելի կարևոր է՝ ինչպիսին պետք է լինի հեղափոխականը, 

ինչպիսին պետք է լինեն նրա կանոնները, ինչպես պետք է նա գնա դեպի իր 

նպատակը, ինչպիսի եղանակներով ու միշոցներով պետք է հասնի նրա իրա-

կանացմանը»^։ 

Բանտի ու աքսորի դաժան պայմաններում Չերնիշևսկու վարքագիծը 

հասկանալու համար բնորոշ է նրա նամակը՝ գրված մենախցից իր կնոշը, 

VՄեր կյանքը պատկանում է պատմությանը, կանցնեն հարյուրավոր տարի-

ներ, իսկ մեր անունները դեռ սիրելի կլինեն մարդկանց... հետևապես անհրա-

ժեշտ է, որ մենք չգցենք մեր բնավորության առույգությունը այն մարդ-

կանց առջև, որոնք պետք է ուսումնասիրեն մեր կյանքըյ>'®( Նույն առույգ 

ոգով են գրված Նալբանդյանի բազմաթիվ նամակները իր մենախցից (Չեր-

նիշևսկին գտնվում էր Ալեքսեևյան ռավելինի Л? 11 մենախցում, իսկ Նալ-

բանդյանը՝ սկզբում 8-*ում, ապա 14-ում և 1 7 ֊ ո ւ մ ) , որոնցով նա շարունա-

կում էր պայքարել իր գաղափարական հակառակորդների դեմ։ 1862 թ• դեկ-

տեմբերի 30-ին եղբորը՝ Ղազարոսին, ուղարկած նամակում Նալբանդյանը 

գրում էր. «Գրիր նույնպես որ չտխրեն իմ մասին ու լաց չչինեն։ Ես շատ եմ 

նեղվում, որ չորս կողմից անընդհատ ռմբակոծում են ինձ արցունքներով• 

վերջ տվեք, ի սեր Քրիստոսի, այդ բոլորին...»17։ 

Ուշագրավ զուգադիպություններ կան բանտ ա խցում Չերնիշևսկու և Նալ-

բանդյանի գրական զբաղմունքների մեջ։ Չ երնիշևսկու 9 օր տևող հացադու-

լի հետևանքով ցարական իշխանությունները նրան, ինչպես նա,և Նալբանդ֊ 

յանին և մյուսներին հարազատների հետ տեսակցության, գրքից ու թղթից 

օգտվելու իրավունք են տալիս։ Չերնիշևսկին բանտում գտնվելու 678 օրերի 

ընթացքում, մոտ 205 մ ամ ՈՎ ծավալով թարգմանություններ և ինքնուրույն՝ 

գործեր է գրում, այդ թվում նաև հռչակավոր «Ի՛նչ անել» վեպը։ Նալրանդյա-

1 6 « В . И. Ленин о литературе и искусстве», стр. 655. 
16 М. Н. Г е р и е т, История царской тюрьмы, т . 2, М., >1®61, стр. 313. 
17 Միքայել նալբանգյան, ԵԼԺ, հ. 4, Երևան, 1949, էշ 130, 
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նը գրում է՝ «Կրիտիկա Սոս և Վարդիթերի», «Հեգելը և նրա ժամանակը 

<քՄեր լեզվի արմատական բարեփոխության փորձ» և այլ գործեր։ Տերնիշևսկին 

բանտում ավարտում է Շ լոսերի «Ընդհանուր պատմության» 15 և 16 հատոր-

ների, Մաքոլեյի «Ան գլի այի պատմության» 7 և 8 հատորների թարգմանու-

թյունները, իսկ Նալբանդյանը իր նամակներում խնդրում է ուղարկել Շլոսե֊ 

րի և Մաքոլեյի երկերի ժողովածուները, ստանում և դիտողություններ է 

անում նրանց հիման վրա։ Նալրանդյանի ձեռքի տակ է եղել Մաքոլեյի аԵր֊ 

կերի լիակատար ժողովածուի» առաջին հասէորի 1860 թ. այն հրատարա-

կությունը, որի խմբագիրներից մեկը եղել է Տերնիշևսկին։ 

Անհրաժեշտ է նկատի ունենալ, որ այն ժամանակ ռուս հեղափոխական-

դեմոկրատները չունեին մշակված վարքագիծ, թե ինչպես պահեն իրենց բան-

տում և հետաքննության ժամանակ։ Ռուսաստանի ռազնոչին հեղափոխական-

ները 60—80-ական թվականներին մշակեցին ցարական դատարանի առաջ 

իրենց վարքի կանոնները, որոնց գլխավոր պահանջներն էին՝ չբացահայտել 

ընկերներին և ամեն մի հետաքննություն, առավել ևս դռնբաց դատավարու-

թյունը• վերածել հեղափոխական հայացքների պրոպագանդայի միջոցի, Հե-

տագայում պրոլետարական հեղափոխականները՝ բոլշևիկները, Վ. Ի. Լեհինի 

ղեկավարությամբ, մշակեցին ցարական դատարանի առաջ իրենց վարքա-

գծի նորմաները, որոնք փայլուն կերպով իրականացրեց Բոգդան Կնունյանցը 

1905 թ. մարտին իր դատավարության ժամանակ և արժանացավ Վ. Ի. Լե-

հինի բարձր գնահատականին։ Տերնիշևսկին և Նալբանդյանը 1862—1864 թթ. 

դատաքննություններում ցուցաբերեցին հեղափոխական դեմոկրատների բա-

րոյական վարքագծի հար և նման օրինակ՝ ժխտեցին բոլոր այն «մեղադրանք-

ները», որոնք կարող էին վնասել իրենց ընկերներին և գործին, չհրաժարվե-

լով իրենց քաղաքական հայացքներից։ Հետաքննության ժամանակ Նալ-

բանդյանը բացատրում է, որ Բակոմւինի հաձնարարականն • ինքն իբր թե ըն-

դունել է նրա կնոջը արտասահման՝ ամուսն-ոլ մոտ մեկնելու համար դրամա-

կան օգնություն ցույց տալու խնդրանք պարունակող նամակները հարազատ-

ներին հանձնելու նպատակով։ Տերնիշևսկին գտնում էր, որ հեղափոխականն 

ամեն բան պետք է անի, իրեն փրկելու համար՝ պաՀեըով իր պատիվն ու ար-

ժանապատվությունը։ «Մենք այնքան էլ շատ չենք, որ ինքներս թոկի մեջ 

մտնենք»,— ասում էր Տերնիշևսկին18» Հավանաբար կոնսպիրատիվ նպա-

տակներով էլ Տերնիշևսկին և Նալբանդյանը իրենց հանդիպումների մասին 

գրավոր հետքեր չեն թողել, իսկ իշխանություններն էլ չեն կարողացել ար-

ձանագրել այդ մասին, Մենք հավանական չենք համարում, որ Տերնիշևսկին 

և Նալբանդյանը, լինելով ժամանակակիցներ, գաղափարական սերտ համա-

խոհներ, հեղափոխական միևնույն գործի համար պայքարողներ, ապրելով 

միևնույն ժամանակ նույն քաղաքում, միաժամանակ բանտարկված լինելով 

հարևան մենախցերում, անձամբ ծանոթ չլինեին, Անհրաժեշտ է նկատի ունե-

նալ նաև, որ ըստ հավաստի տվյալների շատ կովկասցիներ եղել են Տեր-

նիշևսկ ու տանը՝ Պետերբոլրգում. 

Սակայն Տերն ի շևսկու հզոր ազդեցությունը պետք է բացահայտ ել ոչ 

այնքան նրա անվան կամ աշխատությունների հիշատակման մեջ. դրանք 

մինչև հեղափոխություն արգելված են եղել, Անհրաժեշտ է ավելի խորը հե~ 

1 8 «Н. Г. Чернышевский в воспоминаниях современников:», т. I, стр. 392. 



Ն. Ч-. Չերնիշևսկին ե հայ առաշավոր գործիքները 21 

տազոտել նրա և. հայ գործիքների գաղափարական կապերն ու ազդեցություն-

ները։ Հայ առաջին մարքսիստներից Իսահակ Լա լա յան ց ը գրել է, որ 80-ական 

թվականների «մամուլում չէր կարելի արտասանել «ռուս մարքսիստներս, 

կամ «Մարքսի ռուս հետևորդներ» բառերը, այլ հարկ էր լինում ասել «ռուս 

աշակերտները, որոնք» և այլն։ Կամ, օրինակ, արգելված էր մամուլում հիշա-

տակել ն. Գ. Չերնիշևսկու ազգանունը, այլ ասվում էր՝ «Ռուս գրականության 

գոգոլյան ժամանակաշրջանի ուրվագծեր»-ի հեղինակը և նման այլ բաներ»™։ 

Միանգամայն ճիշտ է նկատել գրականագետ Սահակ Բազյանը «Հարություն 

Սըվաճյանի «Հրապարակախոսություն» ժողովածուի իր առաջաբանում, որ նա 

նալբանդյանի գաղափարների պաշտպանության կոնսպիրատիվ ձև ուներ, 

«որը գալիս էր Նալբանդյանից և հիշեցնում նրա գործադրած հնարանքը Չերնի-

շևսկուց կատարած մեջբերու մների նկատմամբ»20։ Հիշենք Րաֆֆ ու պատասխա-

նը իր ռեակցիոն քննադատ Հայկոմւոլ հարձակումներին։ Ցարական իշխանու-

թյուններից իրեն և իր «Խենթը» վեպը պաշտպանելոլ համար, նա ամեն 

կերպ աշխատում էր ժխտել իր վրա Չերնիշևսկու ազդեցության փաստը՛ 

«...Պ. Հա յկ ունին «Կայծեր»-ի հեղինակին վնասելոլ համար մի այլ մատ-

նություն էլ է անում,— գրում է Րաֆֆին։— նա ասում է, որ «Կայծեր»֊ի 

հեղինակը շատ է կարդացել Չերնիշևսկու ռոմանը (խոսքը «Ի՞նչ անել»-ի մա-

սին է—Գ. Ղ ՛ ) և իր վեպերը գրում է նրա ազդեցության ներքո... ինչպես... մի 

ժամանակ «Խենթս֊ոլմ, ուր Չերնիշևսկու Վերա Պավլովնայի երազը իրա Վար֊ 

դանի բերանն էր դնում... Պ. Հայկոմւուն պետք է լավ հայտնի լինի, որ Չեր-

նիշևսկու հիշյալ գիրթը Ռուսաստանում արգելված է, և հեղինակն անհայ-

տության մեջ է ապրում... Ի՞նչ նպատակ ունի պարոնը, որ մեր անմեղ գրա-

կանության վրա տարածում է այս տեսակ կասկածներ»2^։ Այս իհարկե 

Րաֆֆոլ կողմից արվում էր նախազգուշական նպատակներով, նկատի ունե-

նալով, որ Չերնիշևսկու ուղղակի ազդեցության բացահայտումը իր դեմ հա-

լածանքների տեղիք կտա։ 

Չերնիշևսկու հմայքն ու գաղափարները դեռևս նրա կենդանության ժա-

մանակ, իսկ առավել ևս մահվանից հետո ավելի ու ավելի են տարածվում հայ 

իրականության մեջ։ Հայ առաջին սոցիալ-դեմոկրատներից մեկը՝ Գևորգ 1 ա -

րաջյանը (Արկոմեդ) հիշում է, որ 1870-ական թթ. վերջերին և 80-ական 

թվականների սկզբներին ուսանողության և Թիֆլիսի բարձր դասարանների 

աշակերտության մի մասի համար Չերնիշևսկին, Դոբրոլյոլբովը, Պիսարևը, 

Տոլրգենևը և ուրիշներ սիրելի հեղինակներ էին22։ 1878 թ. հունվարին նեկրասովի 

մահվան առթիվ տպագրած հոդվածում «Մշակ»֊ը նշում էր Չերնիշևսկու խոշոր 

դերը «Սովրեմեննիկ»-ում՝ 1856—1862 թթ.։ Չերնիշ Հակ ու անունը հոդվա-

ծում չի նշվում, ակնարկվում է «Արվեստի հարաբերությունը դեպի իրակա-

նությունը» աշխատությունը, որի հրատարակությունից հետո «Սովրեմեն-

նիկ»-ը «նորից սկսում է պայծառ քայլերով առաջ երթալ մինչև 1862 թ.»23։ 

1860-ական թվականներին Մոսկվայի համալսարանի իրավաբանական ֆակուլ-

տետի ուսանող, հետագայում ականավոր թարգմանիչ ու մանկավարժ Փիլի֊ 

19 «Հին բոլշևիկների հիշողություններя, գ. 2, Երևան, 1961, էշ 21—22: 

21 Հ. Սըվաճյան, Հրապարակախոսություն, Երևան, 1960, էշ 29։ 
21 Ր ա ֆ ֆ ի, Գրականության մասին, Երևան, 1958, էշ 284—285։ 
22 Գ և ո ր զ Ղ ա ր ա շ յ ա ն, Անցյալի հիշողություններից, Թիֆլիս, 1918, էշ 9։ 
23 տՄշակւ։, 1878, К 2։ 



Գևորգ Ղարիբչանյան 

պոս Վարդանյանը, որը մոտ հարաբերությունների մեջ էր Յերնիշևսկոլ մտե֊ 

րիմ ընկեր, նախկինում որպես պետրաշևցիների խմբակի անդամ Սիրիր աք-

սորված պոետ Ա. Ն. Պլեշչեևի հետ, գրել է. «...մեր ժամանակվա ուսանողու-

թյունը ոչ թե միայն կարդում էր Բելինսկոէն, Գերցենին, Ձերնիշևսկուն, Դոբ֊ 

րոլյոլբովին, Տոլրգենևին, նեկրասովին, այլև սիրում ու պաշտում էր նրանց? 

Թե ինչեր էր պատմում Պլեշչեևը դրանց մասին, չեմ կարող կրկնել, միայն 

այսքանը կասեմ, թե որքան ես էի ագահ բան լսելու նրանցից, այնքան էլ 

նա էր հետաքրքիր իմանալու ինձնից մեր ազգի անցյալ ու նոր վիճակը, Տ ե ր ֊ 

նիշևսկոլ դատի առթիվ մի երկու անգամ Պետերբուրդ կանչված լինելով, ուր 

այն միջոցին կալանավորված էր մեր վաղամեռիկ ն.-ը (Մ. Նալբանդյա-

նը— Գ. Ղ.), Պլեշչեևը առիթ էր ունեցել նրա մասին մի քանի բան լսելու և 

մեծ գովասանք էր ընծայում նրան, Այս առթիվ ես էլ պատմում էի նրա ձեր-

բակալության հանգամանքները, որոնք աչքիս առաջ էին կատարվել Նոր Նա-

խիջևանումյ>։ 

1886 թ. Սարսելում լույս տեսնող «Արմ են իա» թերթի Կովկասի թղթա-

կիցը կովկասահայ երիտասարդության՝ պոլսահայ երիտասարդությունից 

ավելի առաջադեմ լինելը բացատրում էր նրանով, որ առաջինները գտնվել են 

60-ական թվականների ռուս հեղափոխականների և նրանց առաջնակարգ 

գրողների ազդեցության տակ։ Դվ որ կարդա Չերնիշևսկու, Դորրոլյոլբովի, 

Բելինսկու և այլ այս տեսակի մշակների շարադրությունները, դրում էր նա, 

դժվար էլ է, որ մարդ հեղափոխական կուսակից չդառնա։ 

Տերնիշևսկու երկերի և հատկապես նրա «Ի՞նչ անել» վեպի ազդեցու-

թյունը զգալի է Րաֆֆոլ, Ռափայել Պատկան յանի, Ալեքսանդր Շիրվանզա֊ 

դեի, Վրթանե и Փափազյանի, Ա. Ադելյանի և այլ նշանավոր հայ գրողների 

աշխարհայացքի ու գործ֊ոօևեոլթյսէն վրա։ Վրթանես Փափազյանը «Պատմու-

թյուն հայոց գրականության» գրքում նշել է, որ Րաֆֆոլ վրա ազդեչ են « 6 0 ֊ 

ական թվականների ռուս գրողները—Տերնիշևսկին, Տուրգենևը և այլն»2*: 

Րաֆֆոլ ստեղծագործության և աշխարհայացքի վրա Չերնի շևսկու ազդեցության 

մասին դեռևս նախահեղափոխական տարիներին նշել են Յուրի Վեսելովսկին 

և ուրիշներ2Տ, 1860 թ. գրած «Հուլիսյան միապետություն» հոդվածում Տերնի-

շևսկին ընդգծում էր քաղաքական իշխանության, նյութական բարեկեցության 

և կրթության սերտ կապը։ «Ով աղքատության մեջ է գտնվում, — գրում էր նա, 

—Ժ կարող զարգացնել իր մտավոր ուժերը, ում մտավոր ուժերը չեն զար-

գացած, նա ընդունակ չէ իրեն համար օգտակար ձևով իշխանությունից օգ-

տվելու, ով չի կարող օգտվել քաղաքական իշխանությունից, նա չի կարող 

ազատվել ճնշումից, այսինքն՝ աղքատությունից, հետևապես և՝ տգիտու-

թյունից», Նալբանդյանը «Երկրագործության» մեջ գրում է. «Ստրկության 

մեջ, աղքատության մեջ չկա և չէ կարող լինել լուսավորություն»26, «Կայ֊ 

ծեր» — ում Րաֆֆոլ հերոսներից Ասլանն ասում է. «Լսիր, Ֆահրադ, առանց հիմ-

նավոր գիտության մարդ չի կարող օգուտ բերել ոչ իր ազգին, ոչ իր հայրենի-

քին և ոչ մարդկությանը... գիտությունը գլխավոր ուժն է... որ տնօրինում է 

2* Վ. <Ի ա փ ա ղյ ան, Պատմություն հայոց գրականության, Պոլիս, 193*, էշ 230, 
2 5 Ю. А. В е с е л о в с к и й, Очерки армянской литературы, истории и культуры, 

Ереван, 1972, стр. 190. 
26 Միքայել ն ա լբ ան դյ ան, ԵԼԺ, հ. 2, էշ 225, 



՛Կ. 7 ՚ . ՛Չերնիշևսկին և Հաչ առաշավոր գործիչները 23 

մարդկային բարին, նրա երջանկությունը, նրա խաղաղությունը»" ։ նալ-

բանդյաէէից Հետո գերազանցապես նրա և Չերնիշևսկու ազդեցության տակ 

Րաֆֆին դարձավ հայ իրականության մեշ կղերա-պաՀպանողական գաղա-

փարախոսության դեմ մղվող պայքարի առաջամարտիկը, հայ ժողովրդի 

ազգային-ազատագրական շարժման գաղափարախոսն ու լավագույն իղձերի 

մարմնավորողը։ Ղազարոս Աղա յան ը իր հուշերում նշել Է, որ Րաֆֆին իրեն 

ասել Է. «Ես Նա/բանդյանցի ուղղությանն եմ համակրում։ Իմ կարծիքով 

միակ ուղիղ ճանապարհը նրա քարոզածն Է»2Տ։ Իր «Սալբի» վեպը (1867) 

Րաֆֆին մեծարանքով նվիրել է «անմահ Մ. նալբանդյանցի միշտ օրհնյալ 

հիշատակին»։ 

Խիստ քննադատելով այն վայ մարքսիստներին, որոնք Րաֆֆուն և այլ 

դասականների «նացիոնալիստներ» հայտարարելով, արգելում էին նրանց 

գրական հարուստ ժառանգության հրատարակությունը, սովետական ակա-

նավոր գրող Ա. Ֆադեևը «Պրավդա»-ում տպագրված «Աշխատավորների կո-

մունիստական դաստիարակությունը և սովետական արվեստը» հոդվածում 

գրել է. «Հիմնվելով այն բանի վրա, որ անցյալում ճնշված ժողովուրդ֊ 

ների դասականների երկերում կարելի է նկատել շատ թե քիլ նացիոնալիզմ, 

այս մարդիկ ջնջում էին այն առաջադեմ նշանակությունը, որ իր ժամանա-

կին ունեցել են դասականները, հայտարարում էին նրանց «նացիոնալիստներ», 

արգելում էին տպագրել ու հրատարակել նրանց»23։ 

* * * 

I] իրի րի աքսորավայրից վերադառնալուց հետո 1883 —1889 թթ. Չեր-

նիշևսկին բնակություն է հաստատում Աստրախանոլմ։ Այս շրջանում սերտ 

կապեր են հաստատվում նրա և Աս տրախ ան.ի շատ հայ ընտանիքների միջև։ 

1883 թ. նոյեմբերի 9-ի համարում «Մշաւկ»-ը գրել է. «Ռուս հայտնի գրող 

Չերնիշևսկին»՝ «Что делать?» ռոմանի հեղինակը, վերադարձած է Սիբի-

րից, որտեղ նա ապրում էր 20 տարի շարունակ այնտեղ աքսորված լի-

նելով և այժմ ապրում է Աստրախան քաղաքում»։ Երեք օր հյուրանոցում 

մնալուց հետո Չերնիշևսկին բնակարան է վարձում գերազանցապես հայե-

րով բնակեցված թաղամասում՝ Պոչտովայա փողոցի վրա՝ հայ առևտրական 

Խաչիկովի տանը։ Այս մասին Չերնիշևսկին հայտնում է իր որդուն. «Քո մայ-

րը վարձել է մեր տանտիրոջ (Խաչիկովի) այն տունը, որի պատուհանները նա-

յում են փողոցի վրա, այդ տան կողքին գտնվում էր այն բնակարանը, ուր 

մենք ապրում էինք ձեր այստեղ եղած ժամանակ»։ Շուտով Չերնիշևսկին մոտ 

հարաբերություններ է հաստատում Մելքումովների, Խաչատուրովն երի, Ավե-

տողների և այլ հայ ընտանիքների հետ։ Այս մ ա վին այն ժամանակ Չերնի-

շևսկու քարտուղար Կ. Մ. Ֆեոդորովը գրել է. «Հուրախություն Չերնիշևսկի֊ 

ների, այն նույն տանը, որտեղ նրս/նք տեղավորվել էին, ապրում էր Աստրա-

խանի հայերի՝ ասիական կոշիկների մանր առևտրական Մելքումովների և 

տան տիրոջ գործակատար Մարտիրոս Խաչատուրով}։ (կնոջ հետ) ընտանիքը։ 

Ահա այդ հասարակ մահկանացուները, ոչ հարուստ, կիսագրագետ մարդիկ 

27 Րաֆֆի, երկերի ժողովածու, հ. 5, Երևան, 1956, էշ 456։ 
28 Ղ. Աղա յան, երկեր, հ. 3, Երևան, 1940. էշ 111։ 

29 « П р а в д а » , 16.1У.1939. 



24 Գևորգ Դ արիբշանյան 

Ջերնի շևսկիներին ցույց տվին առաջի ն նյութական և բարոյական օգնությու-

նըյ>30. 

Հետևելով իր սկզբունքին՝ «գրել նշանակում է ապրել», Տերնիշևսկին 

Աստրախանում ևս շատ է կարգում ու գրում, նա օգտվում է Աստրախանի 

հանրային, գիմնազիայի գրադարաններից, ինչպես նաև հայ ծանոթների մոտ 

եղած գրքերից։ Սովորում էր նաև հայերեն։ Տերնիշևսկին զբաղվում էր գրական 

գործունեությամբ, բայց հրատարակվելու համար պարտավոր էր պահպանել 

նրան թույլ տրված երկու պայմանը՝ նախնական գրաքննություն և ծածկա-

նուն։ Հայտնի է, որ Տերնիշևսկին Աստրախանոլմ գերմաներենից թարգմա-

նում է Գեոբգ Վեբերի «Ընդհանուր պատմ ությոլն»-ը։ Սարատովոլմ Տերնի-

շևսկոլ տուն-թանգարանում պահպանվել է այդ գրքի ռուսերեն թարգմանու-

թյան 1885 թ. առաջին հատորի մի օրինակը՝ ռուսերեն և հայերեն մակագրու-

թյուններով Ավետովին։ 

Լինելով բոլոր ժողովուրդների բարեկամության և լուսավորության ջատա-

գով, Տերնիշևսկին քննադատաբար է մոտենում Վեբերի գրքին, առարկոլմ է 

նրան իտալական, ֆրանսիական և անգլիական ազգերի նկատմամբ գերմա-

նական ազգի գերազանցության հարցում։ Նա գտնում էր, որ որևէ պատմական 

փաստի ամեն մի բացատրություն ռասսայի մտավոր կամ բարոյական 

առանձնահատկություններով գիտության կողմից մերժված վայրենի ֆան-

տազիա է։ Նա խորապես ուսումնասիրել էր շատ ժողովուրդների, այդ թվում 

նաև հայ ժողովրդի անցյալն ու ներկան։ Տերնիշևսկոլ Աստրախանի շրջանի 

ծանոթներից Պ. Լ. Յուդինը գրել է, որ նա իր հայ ծանոթների միջոցով նյու-

թեր էր հավաքում հայ ժողովրդի պատմության և մշակույթի մասին, միաժա-

մանակ ձգտում էր ազդել նրանց վրա իր դեմոկրատական ու հումանիստական 

հայացքներով։ 

Աստրախանի աշխատավորության, այդ թվում նաև հայերի հետ Տերն/ւ-

շևսկոլ կապերը հերքում են այն կարծիքը, որ իբր նա Աստրախանոլմ «ապ-

րում էր միայն իր գրքերովս, «կաբինետից գրեթե դուրս չէր գալիս»։ 1886 թ. 

Օլգա Սոկրատովնային գրած նամակում Տերնիշևսկին հայտնում էր. «Եկավ 

իմ բարեկամ Ավետովը և պահանջեց, որ գնանք միասին կառքով զբոսնենք... 

ես հագա վերարկուս և գնացի։ Կես ժամից նա տարավ այն մեծ հրապարա-

կով, որը ընկնում է Արկադիի և այգու միջև»31։ Տերնիշևսկին իր նամակնե-

րում խոսում է Ավետովի մասին, որպես մտերիմ մարդու, որն իսկապես սի-

րում էր իրեն և հարգում Օլգա Սոկրատովնային32։ Աստրախանի ոստիկա-

նական վարչությունը 1885 թ. մայիսի 9-ի զեկուցագրում հայտնում էր, որ 

Տերնիշևսկոլ շրջապատի մարդիկ են՝ Բ. Ե. Սուքիասովը, Ս. Ավետովը, Ռախ-

մ ահովը, Մարտիրոսովը, Աբգարովը, Մ ելքում ովները և բժիշկ Ս. Մ. Պոպովը։ 

1886 թ. դեկ տեմբերի 7-ին իր որդի Սաշային գրած նամակում Տերնիշևսկին 

հայտնում էր. «Ֆեդոսիա Մ ելքում ովան ամուսնացել է։ Նրա ազգանունը հի-

մա Կոնժինսկայա էւ Ամուսինը ոչ թե լեհ է, ինչպես կարելի է ենթադրել ազ-

գանունից, այլ մաքուր հայ։ Զբաղմունքով ջութակահար է։ Նա գավառական 

30 «Молодая гвардия», 1958, № 7. К о н с т а н т и н Е р ы м о в с к и й , Чернышев-
ский в Астрахани, Астрахань, 1964, стр. 37. 

31 Н. Г. Ч е р ь ы ш е в с к и й, Полное собрание сочинений, т. XV, М „ 1950, стр. 577. 
32 Նո4ն տեղում, Հ. XV, էէ 71Я, 



Ն. Գ. Չերնիշևսկին և Հայ առաջավոր գործիչները 25 

թատերախմբերի Հետ մերթ երկար շրջագայել է ամեն տեսակ նահանգական 

ն մեծ գավառական քաղաքներում, մերթ ապրել Մոսկվայոլմ։ Ասում են, որ 

նա լավ արտիստ էյս33։ 

Ականավոր ջութակահար Կոնժինսկին համերգներով Հանդես էր գալիս 

Մոսկվայոլմ, Կաղանում, Աստրախանում, Բաքվում, Թիֆլիսում, Երևանում 

և այլ քաղաքներում։ 1887 թ. Հունիսի 17-ի նամակում Չերնիշևսկին կնոջը 

գրում էր. «Երեկ Հանդիպեցի Կ ոնժինս կ ո ւն ։ Մենք իրար գերազանցեցինք սի-

րալիրությամբ։ Նա ինձ Վրա թողեց բարի մարդու տպավորություն... Նրա Հրա֊ 

վերին պատասխանեցի, որ մոտ օրերս կանցնեմ նրա մոտ։ Հաջորդ շաբաթ 

Արկադի թատրոնում նա Համերգ է տալու»3*։ Լսելով Կոնժինսկու Համերգը, 

Չերնիշևսկին Օլգա Դակրատովնա յին գրում է. «Հասարակությունը միանգա-

մայն գոՀ էր Համերգից»։ Մի այլ նամակում Չերնիշևսկին Հայտնում էր, որ 

Կոնժինսկիները տեղափոխվել են Մոսկվա։ 

Նինա Միխայլովնան գրել է, որ երբ Աստրախան է գալիս նշանավոր 

•ողբերգակ Պետրոս Ադամյանը, Չերնիշևսկին կնոջ Հետ գնում է նրա Հյուրա-

խաղերին։ Երբ ընդմիջման ժամանակ Ադամյանն իմանում է, որ Չերնիշև-

սկին թատրոնում է, մոտենում է նրան արտահայտելու իր խորը հարգանքի 

և նվիրվածության զգացմունքները։ «Ադամյանը ողշոլնում է Չ երնիշևսկոլն, 

•որպես ճնշված ազգությունների ազատագրության մեծ մարտիկի և հայ ժողո-

վըրդի բարեկամի։ Արտիստի ճառն ուղեկցվում է ընկերների ծափաՀարոլթյուն-

ներով»,— գրում է Նինա ՉերՆիշևսկա յան3^։ Աստրախանում Չերնիշևսկու և 

Ադամ յանի Հանդիպման մասին է վկայում նաև Չ ե րն իշևսկ ին եր ի մտերիմ 

Սոլսաննա Բ ո գդանովն ա Ս ո լք ի ասովա ֊Արտ եմ\ևան, որն իր Հիշողություննե-

րում գրել է. «Հայ ողբերգակ Աղամ յանի Հյուրախաղերի ժամանակ Նիկոլայ 

4-ավյրիլովիչը եղել է թատրոնում։ Ընդմիջման ժամանակ մեր օթյակը եկան 

ազատ դերասանները և Նիկոլայ Գավրիլովիչին տարան կուլիսների հետևը։ 

Նրան օվացիա սարքեցին»։ Պահպանվել է Չերնիշևսկու «Նյութեր Ն. Ա. Դոբ-

րոլյուբովի կենսագրության» աշխատությունը՝ «Ս ուսաննա Բոգդանովնա Ար֊ 

տեմևային, խորը հարգանքով Ն. Չերնիշևսկոլց» մակագրությամբ։ 

Չերնիշևսկին և նրա կինը հատուկ սիրով և Հոգատարությամբ էին վերա-

բերվում Հայ երեխաներին։ Աստրախանում նրանք որպես իրենց ընտանիքի 

անդամի տասը տարեկան Հասակից խնամ ում են Ս ուսաննա Խալատոլրովա֊ 

յին։ Ս ուսաննա Բոգդանովնան իր Հիշողություններում գրել է, որ Չերնիշևսկին 

շատ էր ազդվում տեսնելով իր շրջապատի աղքատությունը, «մի անգամ նա 

աշխույժ, ուրախ եկավ իմ փոքրիկ սենյակը և անմիջապես մռայլվելով նկա-

տեց. ...Ինչպե՞ս կարելի է ապրել այս մութ սենյակում», ապա պատմեց իր 

մտադրության մասին՝ մեր բնակարանում ապրող աղքատ ընտանիքի Հայ 

աղջիկներից մեկին վերցնելու իր մոտ դաստիարակության։ Աղջիկը Հե-

տաքրքրել ՛էր նրան իր շնորհալիությամբ»։ 

Օլգա Ս ոկրատովնան պատմել է, որ Չերնիշևսկու ազդեցությամբ Ավե-

սէովը պատռել Է մի մեծ գումարի մոլրՀակ։ 

33 Նույն տեղում, Էշ 615։ 
34 Նույն տեղում, Էշ 634։ 
3 5 Н. ՝М. Ч е р н ы ш е в с к а я , Повесть о Чернышевском, Саратов , 1973, стр. 214. 



гв Գևորգ Ղարիբշանյան 

1884 թ. Տերնիշևսկին ապրում է Ջանումովների հայկական բազմանդամ 

ընտանիքում: Տանտիրոշ՝ Ստեփան Ջանումովի մահվանից հետո Տերնիշև-

սկին զբաղվում է նրա տասներկու երեխաների դաստիարակությամբ։ Ի. Ս. Հա-

նումովը իր հուշատետրում գրել է. «Գիմնազիայում սովորող քույրս՝ Վերոչ-

կան, երկար ժամանակ չէր կարողանում գրել շարադրություն՝ «Գոդոլի նշա-

նակությոլնը ռուս գրականության մեջ» թեմայով։ Վերջապես, հուսահատ-

ված, նա որոշեց դիմել 3երնիշևսկուն, խնդրելով օգնություն ցույց տալ իրենւ 

Նիկոլայ Գավրիլովիչը հրաժարվում էր գրել, բայց և այնպես զիջեց, Վերան 

արտագրեց Յերնիշևսկոլ գրած շարադրությունը. Ուսուցիչ Տուբերզովը, աշա֊ 

կերտ ուհիներին վերադարձնելով տետրերը, դրանցից մեկը թողեց իր մոտ. 

բաց անելով այն հայտնեց, որ Ջանոլմովայի տետրն է, այնտեղ նա սկսեց 

շարադրությունը կարդալ բարձրաձայն և գովաբանել այն։ Վերոլկան փայ-

լում էր գոհունակությունից. Տետրում ուսուցիչը գրել էր. բովանդակության և 

շարադրության համար հեղինակին՝ 12 անթիվ պլյուսներով, արտագրողին՝ 1 ։ 

Վերոչկան վշտացած արցունքներն աչքերին վազեց Նիկոլայ Գավրիլո֊ 

վիչի մոտ, Տերնիշևսկին ներողություն խնդրեց իր անընթեռնելի ձեռագրի 

համար»36։ 

Աստրախանի հայերը Յերնիշևսկոլ մասին տեղեկություններ են ուղար-

կում այլ վայրերում ապրող իրենց ծանոթներին։ Ղազարոս Աղա յանի աշա-

կերտներից մեկը Աստրախանից իր ուսուցչին գրում էր. «Ձեզ արդեն հայտնի 

է, որ ռուսաց երևելի գրողներից մեկը՝ Տ-սկին այստեղ է։ Այդ անգութները 

դորան այստեղ էլ հանգիստ չեն տալիս, նշանակված է մի առանձին անձնա-

վորություն, որը միշտ հետևում է դորան՝ թե ուր է գնում, ինչ է ասում, ում 

հետ է խոսում, մի խոսքով, նորա ամեն մի քայլը դիտում են։ Այդ իրեն 

հայտնի է. Առողջական տեսակետից բավականին լավ է. ձայնը թույլ է»37։ 

Իր բարեկամների միջոցով Տերնիշևսկին իմանում է, որ նկարիչ, ճարտարա-

պետ և հնագետ Ֆ-, Գ. Բեռնշւոամը շրջագայել է Հայաստանում, այցելել Գե-

ղարդի վանքը, էջմիածին և դրա համար արժանացել է մամուլի խրախուսան-

քին, Կարդալով այս մասին, Տերնիշևսկին 1887 թ. սեպտեմբերի 2 6 ֊ ի նամա-

կում Ա. ն. Պիպինին գրում է. «Մի քանի օր առաջ «Ո՚ուսսկիե վեդեմոս-

տիտ-ում կարդացի շատ գովասանական գնահատական Ֆեոդոր Գուստավո֊ 

վիչի հնագիտական աշխատանքների մասին։ Այդ ինձ շատ ուրախացրեցЛ3®/ 

Ն. Գ. 3երնիշևսկոլ մահը խորը վիշտ պատճառեց հայ առաջավոր մարդ-

կանցւ Յնայած ցարական իշխանությունների ձեռնարկած բոլոր միջոցառում-

ներին՝ արգելելու նրա մահվան մասին ամեն մի արձագանք, մեծ հեղափո-

խականի մահվան բոթը տարածվեց ողջ Ռուսաստանով մեկ։ Հասավ նաև 

արտասահման։ 3 երնիշևս կին երին մոտիկ բարեկամ Սոֆյա Մելքոլմովնան 

Աստ րախ ան ի ց Օլգա Ս ոկրատովնա յին գրած ցավակցական նամակում Նիկո-

լայ Գավրիլո վիչի մահը համարում էր «մեծ և անսպասելի կորուստЯ39» 

«Մշակ»-ը 1889 թ. հոկտեմբերի 21-ի համարում հայտնում էր. «Երևելի 

36 Գ ուրդեն Հովն ան, Ռուս-հայ գրական կապերը XIX—IX դարերում, գ. 1, Երե֊ 
վան, 1Տ60, էշ 2X2—223, 

37 Նույն տեղում, Էշ 224, 
38 Н. Г. Ч е р н ы ш е в с к и й , Полное собрание сочинений, т. XV, стр. 650. 
39 С. Г. А р е ш я н , Армянская печать и царская цензура, Ереван, 1957, стр. 5 0 Լ 



ն. Գ. Չերնիշևսկին և 'այ աոաքավոր գործիչները г? 

ռուս գրող Նիկոլայ Չերնիշևսկին վախճանվեց»։ Հայ մամուլի համար 

գրված շատ նյութեր պահպանվել են ցարական գրաքննության արխիվնե-

րում։ Կովկասյան հայկական թերթերի Աստրախանի թղթակիցը Չերնիշևսկու 

մահվան առթիվ գրել է. «Վերջին տարիներս, երբ նա ապրում էր Աստրաիւա-

նում, այնտեղ եկող ամեն մի երիտասարդ իր պարտքն էր համարում այցե-

լել Չերնիշևսկոլն, Շատերը, որոնք չգիտեին ինչ անել, գնում էին նրա մոտ, 

հույս ունենալով պատասխան ստանալու այդ անիծյալ «Ի՞նչ անել» հարցի 

մասին։ Եվ Չերնիշևսկին պատասխանում էր միևնույնը. «Սովորեցեք, միշտ 

օովորեցեք, միայն գիտությունը կարող է ձեզ ճանապարհ ցույց տալ. միայն 

նա կարող է ձեզ այդ հարցին պատասխան տալ»*0։ 

* * * 

Ինչպես ռուսական իրականության մեջ, այնպես էլ հայ հաս արա կական -

.քաղաքական կյանքում Չերնիշևսկու իսկական գնահատողներն ու ժառանգնե-

րը հանդիսացան հեղափոխական մարքսիստները, բոլշևիկները։ Գերցենի, 

Գոբրոլյուբովի, Չերնիշևսկու և նրա զինակից Նալբանդյանի ուսմունքը հու-

սալի կամուրջ դարձավ հայ հեղափոխականների անցման համար դեպի 

մարքսիզմը։ Հիշենք Շահում յանի խոսքերը՝ ասված Սպանդար յանի մասին, 

որ Սոլրենի հոգևոր հայրերն ու ուսուցիչները եղել են Չերնիշևսկին, Բելինս-

կին, Պ լեխանովը, և ապա Մարքսը և էնգելսը։ Ղազարոս Աղա յանի գործու-

նեության 40֊ամյակի առթիվ իր ճառում, որի մեջ ազդարարվում էր հայ հե-

ղափոխական սոցիալ-դեմոկրատիայի ասպարեզ գալը և նրա պայքարի ծրա֊ 

գիրը, Շահումյանը Բելինսկուն, Պիսարևին ու Չերնիշևսկոլն անվանում է 

40-ական ու 60-ական թվականների հսկաներ, որոնք արհամարհելով ցարա-

կան դաժան հետապնդումները, հմտորեն օգտագործում էին լեգալ և ազատ 

մամուլը՝ իրենց հեղափոխական-դեմոկրատական գաղափարները ժողովրդին 

հասցնելու համար։ «Լեգալ « С о в р е м е н н и к » - / ! , — վրել է Շահում յանը,— 

նրանց ձեռքին, մանավանդ Գոբրոլյուբովի և Չերնիշևսկու օրով ավելի հա-

մարձակ ու ավելի արմատական է եղել, քան Գերցենի Լոնդոնում հրատարակ-

վող հեղափոխական «КОЛОКОЛ»- / » 4 1 ։ Բելինսկու և Չերնիշևսկու թողած գրա-

կան ավանդները Շահումյանն անվանում էր սրբազան, գրական բարքերի 

մաքրության տիպար, որոնց օրինակով պետք է հարվածել նացիոնալիստ նե-

րին. 

1862 թ. հոկտեմբերի 5-ին Օլգա Ս ոկրա տ ովնային ուղարկած նամ ակում 

Չերնիշևսկին գրել է. «Մեր երկուսի կյանքը պատկանում է պատմությանը, 

կանցնեն հարյուրավոր տարիներ և մեր անունները մարդկանց համար դարձ-

յալ կմնան սիրելի և մեզ կհիշեն երախտագիտությամբյ>42» 

Մարգարեական խոսքեր։ 150 տարի է անցել Չերնիշևսկու ծննդյան օր-

վանից, բայց նրա կյանքի, գործի ու գաղափարների նկատմամբ հետաքրքրու-

թյունը գնալով ավելի ու ավելի է մեծանում, նրա անունը մնում է ու հավերժ 

կմնա սիրելի նաև հայ ժողովրդի համար, որը միշտ երախտագիտությամբ է 

հիշում ռուս մեծ ժողովրդի հանճարեղ զավակին։ 

*0Գոլրգեն Հովն սւն, Ռուս-հայ գրական կապերը XIX—XI դդ., Երևան, 1960, 
՛էշ 230, 

41 Ատ. Շ ահ ում յ ա ն, ԵԼԺ, հ. 1, Երևան, 1975, 1շ 30։ 
4 2 Н. Г Ч е р н ы ш е в е к и й, Полное собрание сочинений, т. XIV, стр. 456. 


